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RS —\‘E _1
NUTEOEAETR

fFIER BF (RRSAEEKRFE AAHD
0. [FL&HIZ
INbyEEREIE S Tl R FEREIIDDN DI M E DM 7SN A TH DN, ZD R Z D HIE
KEZ AN T BB DE SR D GBI DWW T - T 2ZEMAFKERDH I THD,
AFERTIE NH#EOERMROEREEREZ, NOTREIIDNT 1. s8lH, 2. R, 3.
Verbal focus vs. Post-verbal focus. 4. B 7 Carl (58) (ZDWTHIZTRR LTz, EDDIT 4. DL T
Bt b BE SIER D=0 D /NG (clitic, particle) D gho, bho, mu-D FiEZEFEHIIC 7720,

1. N FYEEEICBITAES (K1THER)
® LFEDIE 5 (Focus) | DEFE (Green 2007: 37-40 (Kula 2012 K0F[H))

topic refers to presupposed information while focus refers to non-pre-supposed

information that is not recoverable from the previous discourse. —fER=E

® )\ hfRBRICBITSHE A (Nurse 2006, Harjula 2004)

Strategy HMBMEESR BEDH L EEEH
1. £8liE (word order/movement) SVO T7EULViEIE Matengo, Makhuwa
2. MHX n(i), n(a) Chagga, Kitharaka
3. Verbal vs. Post-verbal focus marking raa (for verbal) Ha, Nyarwanda
(Disjunct vs. Conjunct / Disjoint vs. Conjoint) tone/prosody Bemba, Makhwa,

Chewa, Herero, Haya

4. BYIL TE. & . tone./prosody Focal markers

(participials/particles)

VAR H, ROFTRBIIAYUVIIRTRU, RDIDIHEE TS, £ alale[e]i[i] o [0] u [ul. F
= plplbblt(tld[d]chlcljl3] kk]g[g] bh [B]lf[f]s [s]z[z] gh[y]h[h]lm[m]n [n]ny
[n] ng’ [n] w [w] y [j1. A FEFEAMIC ¢ (High), a (Low), d (Rising), a (Falling) TR 7, i
WP RBED=0, TRTONT BRI ERL TODDIT T2, sk a. BERER

- WDUT I ESR=TR T, JOAIL( ) OREHEY ANT(anterior), APP(applicative),
ASS(associative), CONS(consecutive), COP(copula), DIS(distal), dis. DEM(distal
demonstrative), FOC(focus), GER(gerund), HAB(habitual), IMP(imperative), ITR(iterative),
ITT(intensive), n.DEM(near demonstrative), NEG(negative), PAS(passive), PL(plural),
PRS(present), PST(past), ref. DEM (referential demonstrative), REL(relative), SG(singular),
SUBJ(subjunctive), TAG(tag), TOP(topic). £ FlI AMZNLZd 7 T AT F .

1
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2. NUTHEODERETRAE

2.1. FEIE

INAFEEDREAGEIAIL SVO THAHM, N FANA5E13. A ER GE®) &4 4
(18 75) 12722 DM LA TS (Bearth 2003:128-130) N T RBIZBNTH, VSIZL T S 24
LL7=0, OV ICU CEhaalzfE s kg %,

(1) EARGENE SVO: D727 d5 2/ L7=D? 1T 2ZF A (0O 1T ERHD,72L)
tiune  na-a-mw-thagha Yasini
I 1SG-PST-3SG-kill Yasini

(2) OV(pass) by S: [FEMNV Z 2K L=D?) (Bhaa D2 EMLICED S 2 51b)
Yasini na-a-jihdgh-wa noone
Yasini 3SG-PST-kill-PAS by me

Ty RIS N
(3) OVS:TREMNVI—2RRL=D?) (S 2 Rb)
Yasini na-a-mw-thagha tiune
Yasini 1SG-PST- 3SG-kill I

YOI LTzl <~ LRDANTFEND

(4) SOV:[H7e/=l3 v =25 =02 )Icxd 2% A (V2 51k

tiune Yasini na-a-mw-thdgha

I Yasini 1SG-PST-3SG-kill
B NF e ekt 2 5 O N

(5) OVC:IZNUIEILTHESTWBDL? NI D% (C 2 AAL)

Jeeji n-sunko je-ene n-koo-lima kobhe i-zao  lya bhyasala

9on.DEM o9-tabacco 9-itself 1ISG-HAB-cultivate as 5-product 3ASS trade
rANIB8KIE. BRIEME LTHE>TWBHAT]
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(6) XFEE{SVO, SOV} (SOV OV Z££ s54L)

u-nyene gha-a-ka-sumpukisy-anga mw-ana-ane,

TOP-she 3SG-PST-sink-ITT 1-child-my

no-one mw-ana-aje n-am-put-aghula n-an-teeka
and(FOC)-1 1-child-her 1SG-PST-cut-ITR 1SG-PST-cook

MEEAFRDFEREDI=LDENL. REBEEDFEYYZATEL v 21

2.2. DX
Ak, XRELIZHDITTDESZ, nRHIBETHICE > TETNWDAHD, N T 58 TIEHNL ThE
gho=12&% OV OH#ilm BDomor=,

(7) {gho=%&FAHILHHD

gho=my-enda ja-abho bha-a-hwa ku-pata

FOC=4-cloth 4-their 3PL-PST-finish GER-get
SN FIZANT-DIE., BE5DRE -T2

2.3. Verbal vs. Post-verbal focus marking (Disjunct vs. Conjunct / Disjoint vs. Conjoint)
WSDODDNPEEEEICDNT, BhaanfE s b2 D&, BiadOEANE R LIS DD Nt
NINERE SNTWD, ZOM DA TP —Id 2 #HE (BRI JEITICEDDD, h— 27212856 0)
%, Ha BTl 20l fZEflAEHE5315 (Harjula 2004, Nurse 2006, Kula 2012) ,

(8) BhRalHEREI "L DN V7 (Ha #&; Harjula 2004: 100, 167)

a) Verbal focus b) Post-verbal focus

ba-O-ra-rima ba-0O-rima ibitharagi

they-@-FOC-cultivate they-@-cultivate beans
MEoEE- TS MRSIFTAZES>TLNS

(9) BhaafEirBLU— kD37 (Ha 75; Harjula 2004: 100)

Post-verbal focus (conj.) Verbal focus (disj.)
segmental marking lexical accent segmental marking | lexical accent
Present 9] deleted -ra- preserved
Recent Past | -a- deleted -a-a- preserved
Remote Past | -a- deleted, -a-ra- deleted, two
tense accent tense accent
Consecutive | -ka- deleted -ka- preserved
Potential -00- deleted -00- preserved
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raa-72E DR HIFEOF LML T, Bial A/ B E A0 T2 5553 D60, Mgo
(M50), M60, P20-30, K21, S40-50 & LRI IAWEIFH O S 58 THE 331 T (Nurse 2006:
193) . "7 #E Tl verbal vs. Post-verbal focus DX 37 7VE R SIS DN N?

® HafED raa-\h7=2F5HlEE la- (BRAETOFRN) HD, LML HKGEZES (D),

o HEEA DT/t D deleted/preserved Dxf Nz D R HEMEILH D,

2.4. BRI TE NGRS HERE
PUF D /NEE - BEBE L, FEARBINZHGZ THREDRICDWT, i D& Ehan 2 mkd %,
bho= #hil <bhodbho (ref. DEM, 14CL)
gho= %5 (%8, 1))  <ghodgho (ref.DEM, 1/3CL)
ti= e/ Bhah) <Bhg *tl 55 (“Eti! / Ati!” Swahili)
tu= G EEA 7272 ~721 ) <(“tu” Swabhili)
n(a)= 4/ Ehas <na (conj. “and”)
mu- B

BN CAREBOBIIODWTESRILTA2HDLH 5,
5 (%8, A))  =inu [5, BEIE]
il =e

2.4.1. gho=, bho=

® AR

14 75 AD$ERaA D Referential form “bhoobho” [ZD (&/, k§) |
1,/3 75 AD R Referential form “ghoogho” D (N, E)) |

(10) na-a=ghé < na ghoégho LT (F40) 1
NTRED gho, bho |3 (FR7RFAICZ DR IEN B HEHER D) T TAD—EU 780 VDT 7
b CUEAL) HEATND,

(11) VA ERL IS0 CUE LA HEATND)

a) gho=my-enda ja-abho bha-a-hwa ku-pata

FOC=4-cloth 4-their 2PL-PST-finish GER-get
MESNFITAN-DIE, BoDRES>T21 (7)EHB
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b) ma-ghambo ghaa  si-fumo sya bhuti=inu mw-ana-abho.
6-affir 6ASS 7-trad.med 7ASS how=FOC 1-child-your
MREMDIE->T, —KADZ &2, BRISA?]

¢) gho=bhu-fumo ni u-li na-abho ughwe,
FOC=14-trad.med cor 2SG-be and-your you
te=gho=mu-fumo ni mw-ana-abho.

NEG=FOC=1-witch.doctor COP 1-child-your
TREHM>T, HELHP>TNEIETT L, REFSHSA L LELDMN]

d)jeeji n-sunko na=gho=e u-koo-lima
on.DEM 9-tabacco and(FOC?)=FOC=FOC 2SG-HAB-cultivate

TChiofNNabFEl=, HBEEIIEZSDTI 1] (nsunko ZESIL L TLYSH *naa=jo)

® bho DL
(12) FARZEhEAIZHTEEL T, Bhad (R) 2585 b
a) ki-mwésé bho=kw-a-ka-bhild

17-Mwese FOC=17-PST-DIS-boil

[LDTEHT, ESICTEARIF]

b) mw-ana Malilanga bhw-a-ka-fw-ilé lwa kii-sém-aghiil-wa
1-child Malulanga FOC=3SG-DIS-die-ANT 11ASS  GER-spear-ITR-PAS
RLSUADFIFREhFEL S TRAE]

(13) BEftarlEL THLWSNAZED (B R~ — 1 — S EEfa ~SUE LM EA TS ?)

bho=gha-a-swana ne=ebha, mu-kasi ii-siimi
FOC=3SG-PST-be.vamped FOC=her.husband 1-his.wife 5-pregnancy
no ghoogho mu-sya

and iref. DEM 1-slave

M&ZlE (VED) KRISHERESNDT (EH]. BOEEIWRLEFKZRLC LTHE =)

(14) FREERATRETZD<S bho= (CLEL?)

mii-nti bhw=a-koo-n-funanila

1-person REL=3SG-HAB-1SG-help
FAEWLDEBIF T NBE &S5 AL
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® gho D%
FAWN L7 (AR &) | faaficD<, gho=moja kwa moja 7L —fBIFRB# SN HH)
H OK. HHXBES (2.2.58),

(15) WA i

gho=kasaaghula ghwa ma-ghambo gh-onse gha-koo-hita ku-bhw-eleelo.

FOC=1a-world 6ASS 6-affairs 6-all 3SG-HAB-pass 17-14-world
TESICTRTERETLED (#) A, HOPITP>TELOE] (DR

(16) AN AR Eh ]

(fintu) fefyo gho=fi-koo-bha fyo-n-koo-lima

(things) 8ref.DEM FOC=8-HAB-be S8REL-1SG-HAB-cultivate
rZhslE. AV DOELERZTLEEDTT ) (REL &UFEE?)

(17) AN 255

a) maana, ma-hela gho=ma-kulu ku-bhw-eleelo.
that is, 6-money FOC=6-big 17-14-world

2FY., ZoHOG, FEAFEIIZLoIEN->TI &)

b) tu-bhal-e mu-punga ghw-ane gho=mu-kaka
1PL-say-SUBJ 3-rice 3-my FOC-3-difficult

MDFEY, 5BLpaAFELLNV>TI L]

(18) AN ARV
a) (fintu) gho=fya kwanza... b) gho=moja kwa moja...
FEFRAIC) FE29<IT

24.2.ti= BFBEAM <BE i [E51 (‘Eti!/ Ati!” Swahili)

(19) tw-a-ka-fel-elo mu-ma-kololo, ku-si-swahili  bha-a-bhala ti=mu-mabhonde

1PL-CONS-12-send-APP 18-6-valley  17-7-Swahili 2PL-CONS-say  FOC=18-mabonde
ez LTER (129 4) £BITESAE, RTEVYEETIXIES Tmabonde (B)] o TES55]

243.tu= B EERMG [ffZ~71F1  (“tu” Swabhili)
(20) tu=hembele-e bhe-ena-ane
FOC=wait-2PL.IMP 2-child-my

beo& (FEEE) fFrTH<{h&. K&
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2.44.n(a)= #%E.7EEEA <na(conj. “and”)

mu-ku-tenda-tenda gha-a-tenda ne=swala lya bhu-ghanga

2PL-PRS-say-say 3SG-CONS-say and(FOC)=5question 5ASS 14-trad.med.
THAEDE>Tlz, #ENE-T&. ELEHERDIES]

245 BEEFAEESE. ZFEHEFEIZDL< mu-
(21) mu- : 18 VI ALFIEEEE [~ D | N5 | 2R 5?

a) mu-n-tumba b) n-tumba
18-9/10-hole 9-hole
TROF (T, 120 A D)) N

BB B Ci it 28I mu- NV, BEIEIEIT BRI ENEN CUEELDDH
%?) . Biaa O BN FILE B & NE 5752 (the commonest form of progressive;

“be+locative+infinitive”, progressive<verb focus: Nurse 2006: 197)

(22) BB Bharl gi-

a) u-ji-ilé heé? b) n-ji-ilé mu-ké-éhaghd Nyansdla

2SG-go-ANT where 1SG-go-ANT 18(FOC)-CONS-kill Nyansala
Mtz ABAT<D? ] MFAF =¥ oS ERLICITL

¢) ka-j-eng-e tu=mu-ka-put-e silya si-ti

CONS-go-ITT-2PL.IMP FOC=FOC-CONS-cut-SUBJ 7dis.DEM 7-tree

N(&Bf1=b) 72T, HOKREY > TELZ SN

d) n-ji-ilé mii-ku-nyadgha e) n-ji-ilé mu-ka-nyaagha
1SG-go-ANT 18(FOC)-GER-bath 1SG-go-ANT 18(FOC)-CONS-bath
‘T go to take a bath.’ ‘T go, and then take a bath.’

f) nji-ilé ka-nyaagha g)* n-ji-ilé ku-nyaagha
1SG-go-ANT CONS-bath 1SG-go-ANT GER-bath

‘T go, and then take a bath.’

h) n-an-ja ku-nyadgha
1SG-PST-go GER-bath

‘T started to take a bath.” <-auxiliarized -ji-



2013 4 10 A 12 H (1) @ AA BfH:[EIRFZE O 7
T I RERE DG G S S e A 0BRGP 5T

(23) IRREE)GFA]-ghon-
a) bha-a-ghona mii-ku-halamiika b) * bha-a-ghona mu-ka-halamiitka
3PL-PST-fall.asleep 18(FOC)-GER-awake 3PL-PST-fall.asleep 18-CONS-awake

‘They got asleep, and then got awake.’

¢) * bha-a-ghéna kii-halamika d) * bha-a-ghéna ka-halamiika
3PL-PST-fall.asleep GER-awake 3PL-PST-fall.asleep CONS-awake
3. FLHERRE

o GAllH: fERITHET (18F5)~(SVQ, SOV, OVS).

o NI gho=ZDIF CHEAGEZAICIOHT,

® U3/ Canl+&: bho=, gho=%% . G OERERELTD mu- (18CL)?

ok R A VLo el ey ¥ (4
Conjunct/Disjunct DX JMNBHZDH, 72DMN?  FNEFIEFRIT DILEDIHIR T EZMN?
B CER[E A DT 7t b deleted/preserved DR AIBH DN,

® QUIS(Questionnaire on Information Structure): Reference Manual D75 F
(http://web.uni-frankfurt.de/fb1o/fery/publications/QUIS.pdf)

S OB
(]
(]

Z B3k
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RUTAZEL, XXz oy RNV —#EE NV Uy NI REO G4 1ZET, Yuon—

FEIE. N —FEREL Y R T RO G223 B L, VU TREIIN Y —SEREY 7 T - T EED G31 128
a: D3 EREE, N =D G I —TIZAY | FIL D L Ebh, B EREOREFIL. £80%
HELLTWD WD Z e oTe, T4 T8, Y —EBED E /v—70 E73 1Zgt, J—7
XBIR DN, T 4 TeB LR T A FBOERIL, ﬁGW@QJLTwéo%LT\$/74mkxvt)m
LT B & FERIT 40%AMELL L, FEIEXFIER U TH D, ThEY ., RoFAFEOEEL I L
TND Y N—FEL T TEE 743%®x7t) EE DL, RUTAFEEATE VFEOERL LT
WAHEEZBID,

R TA GEERORIUTIROBE Y Th-oT, FENTIL, 50 UL EOH TR T A FEE AT 25 AN
WAHR, FNE0ERIE, 1ZEAEDANRAT L VEEEFH LTS, FENTlE, Mot ThiEfhT
Lz 2T e VE ﬁf_ﬁmémfwtoiof RN TATEL, mEEDFENTHER L THhD0h e
WOREETH D,

RTADNZ DR TAFEKTHERIL, ROBEY ThoTz, FmlEd, N7 A8 55 Th
DR TA DU ERND D, T BIzl > TIEETIIR, EBXTND AL RSN -T2, FFE
I R TAFEIR L TABEOSHETH Y EZOSHETH LN, X o =T2t0Ax L OEFERARAEE
ThY, BFEEINCHHEHTE /0, EBXTNDALBEoTe, R T A FEIRH L TEERT D Ax
HUWNDA, BIRANTR T A FEIRIIEDRNERE L Bk L TD A2 3BT 35371,

2B =TENTIE, HEDY, 7LERT U4, FilEO~ARAT 4 7O, SFHTHHA AT
— L LFY R NEOEMOS, BFEHOBEICBNT, AV VERTIUEHESA TS, 20X )7k
SRERBUL, X =T ERTERCTHD, R TAEEAT R VGEOZERL, FL3 SiEE AT e Y
FEDOEFIILITND EEZBND T EMD, BT A FEOMHABCEET 8L, EHMROER
EERN B D Z B2 BND,

N TABRFEHIRIX, REDPEATHDH A FEEBFEITE, 20780, BERINIA AT —0 L0k
fip3gh < . 3, 1880 AARITIE, KU A NHDOT > 7 ) 1 VBB S TN D, T, SSREOR
B, BIETCHE, BEEITHL LAY H 7 IEI, BEAEI, MEEMISEE T/ to
TW5, RFIEBNODORTIL, N7 A DALITETTTh DIRFHH~HERE AT AN BEZETH 2,

R TAHETITOI QO EEEINR L OEILE ST UbO R, A > REEDFICES BB T
X HHIPRAEREE e ORI, AR T A DAL SUEA~DIERALE A, R T A FEOMERAE LT
HEBRZDHIEWTE A,
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